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ON THE PROBLEM OF WORD-FORMATIVE MODELING
(BY THE MATERIAL OF PREFIXAL VERBS OF THE MODERN GERMAN LANGUAGE)

Astvatsatryan Melan'ya Grigor'evna, Doctor in Pedagogy, Professor
Armenian State Pedagogical University named after Khachatur Abovyan
mastvatsatryan@yahoo.com

The article shows the specifics of verbal prefixal word formation of the modern German language, reveals the contradictory es-
sence of semi-prefixal verbs deriving bases of which are marked by derivational morphemes of various natures. The author exam-
ines the importance of word-formative derivativeness in the synchronous aspect. Prefixal and semi-prefixal units simultaneously
manifest structural-semantic correlation both within the derivational complex and in the correlation: derivative—original word.

Key words and phrases: verbal word formation; word-formative derivativeness; model; prefix; semi-prefix; derivational unit;
deriving base; synchronous; semantic motivation.

YAK 811.112.28
Pu1010rHYecKie HAYKH

B nacmosuyeii cmamve paccmampugaiomces npuHyunsl K1acCuQuyupo8anus npe@uKcatbHulX 21a20n08 Ha Mamepu-
ane Hemeykux 21a2on08 ¢ npegurxcom er-, Ilokazamnvl 603MOHCHOCTNU AHANU3A KOSHUMUSHO-CEMAHMUYECKUX 0CO-
Oennocmell NpegUKCANbHBIX 2NA20N08 C YHemOM mpex YPOsHeU: IKCMPANUHLBUCMUYECKO20 OeHOMAMUGHO-
JI02UHeCKO20 YPOBHA CUMYAyUU, IMUMONIOSUYECKU O0OYCNI06NEHHO20 KOZHUMUGHO-CEMAHMUYECKO20 MAKPOYPOBHS.
KOHYeNnma cumyayuy u UHMpaiuHe8UCMU4ecKo20 KOCHUMUBHO-CEMANMUYECKO20 MUKPOYDOGHS CUMYaAMeMbi.

Knroueswie crnosa u ¢hpasvl: HeMeUKuii A3bIK; MpedrKe; NpePUKCATbHBIN I1aroi; KOTHUTHBHASI CEMaHTHKa; KOHIICTIT;
KOHIICTIT CHTYaIliH; POJIieBast CTPYKTYpa.

Banep Oxcana BukropoBHa
Kysbacckuil cocyoapcmeennwiti mexnuueckuti ynusepcumem umenu T. @. ['opbauésa
bader oksana@rambler.ru

Mumurua Kupuia AjlekcanapoBud, K. GWION. H., TOIEHT
Kemeposckuii 2ocyoapcmeenusiil ynugepcumem
schischigin-ka@rambler.ru

KOTHUTUBHO-CEMAHTHYECKASA KJIACCUDPUKALIUA
HEMEIIKMX I'TATOJIOB C IPE®UKCOM ER-°

Lenp HacTOsIIEH CTaThU — MOKA3aTh MPHHIUN KIACCH(PHUIMPOBaHHS Mpe(HUKCAIbHBIX TIIATOJIOB HA MaTepHalie
HEMEIKHX TJIaroJIOB ¢ MPEPUKCOM er-, a TAKXKE AaTh UX KOTHUTUBHO-CEMaHTHYECKYIO KITaCCHU(DHUKAIMIO U TIPOMIIITIO-
CTPUpPOBATh €¢ Ha IpUMeEpe JBYX KIIACCOB.

Orumonorndeckuii cioBapbh «Duden. Herkunftsworterbuch» maer crienyromee onrcanne mpoUCXOXKIACHUS Tpe-
¢duKca er-: «...CpeIHEBEPXHCHEMEIKUH er-, IPEBHEBEPXHECHEMEIKUI ar-, ir-, er- — pelylIUPOBABIIHICS y TI1arojoB
npedukc. .. ur..., Ur... ©3HaYaJIHHO O3HAYABINUN “HAPYXKY, BIEpPea”, a 3aTeM “K KOHITY ¥ MOATOMY MapKHUPYIOIIHMA
HAYaJ0 COOBITHS WIH JOCTIXCHUE TIeTH...» [7, S. 184].

Kak mokazan aHanms, npeduKc er- COXpaHIU TaHHBIE YTUMOJIOTHYECKIE, a TAKKE IPHOOPEN 3HAYCHUS «THTCHCUB-
HOCTB» H «IIOBTOPHOE JeWcTBHe». [10 MaHHBIM 3HAYEHUSM TJIarojibl ObUIA paclpeeNIeHbl MO TpymaM (0003HAYSHEI

© Bazgep O. B., lllnumrun K. A., 2014
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B KJ1accu(UKalMK, JaHHOH HMXKe, PUMCKUMH LU(ppaMH), KOTOPBIE, B CBOIO OUepe/b, AeysTcs Ha 0oj1ee KOHKPETHbIC
KJ1acchl (MPOHYMEPOBaHbI apaOCKUMU LU(PPaMH).

KnaccudunupoBanne npedukcaabHBIX TIArojoB ¢ er- MO TPYNNaM U KilaccaM MPOM3BOAMIOCE HCXOAS U3 Clle-
JYIOIIUX TPUHIHIIIOB:

1) MeTomoM aHanM3a CIOBAPHBIX ACHHHUIMN yCTAHABIMBAINCH BCE CIOBApHBIC 3HAYCHUS Npe(UKCATHLHOTO
ryarosa o TonkoBomy ciosapio «Duden. Deutsches Universalworterbuchy [6];

2) MeTOoIOM KOMIOHEHTHOTO aHaJIN3a IPONU3BOJHIIOCH:

a) OIpeAeIeHNE MHTErpajbHOI ceMbl — POJOBOI CeMBI, OOLIEH U CEMAaHTHKH Mpe(UKCAIBHBIX IJIarojoB
BCEX KIJIACCOB JIAaHHOW TPYNIBI W HE BBINOJHAIOMICH pa3lUuUTeNbHBIX (QYHKUUMHA B mpenenax rpynnsl (cp.: [4]);
9TO STUMOJIOTUYECKH 00YCIIOBIICHHBIC 3HAUCHHUS Mpe(UKca er- «HApYKy», «Ha4ajIo» U «Pe3ysbTaTy, a TAKKe «HH-
TEHCUBHOCTB)» U «IOBTOPHOE JCHCTBUE»; TAKUM 00pa3oM, Ha OCHOBAaHWU MHTETPAIbHOI CEMBI IJ1aroyibl OTHOCHIINCH
K OIHOM U3 KOTHUTUBHO-CEMAHTUYECKUX TPYIII;

0) pasnokeHHe Ka)J0ro U3 3HaueHMH riarona Ha Au¢@epeHInAIbHbIE CEMbI, TO €CTh HA «BHUIOBBIE YTOYHHU-
TENU POJOBOTO HOHATHUS» [2, c. 437] — ceMbl, KOTOPBIE BXOAAT B CEMAHTUKY HMPOU3BOJSINEH OCHOBHI U KOTOpBIE
0000IIEHHO MOKHO 0003HAUUTh KaK «IAEHCTBUEY, «IIPOLIECCH I «COCTOSHHE»; IPH 3TOM HHTETpalbHas ceMa MO-
JKET OJTHOBPEMEHHO SBIISATHCS M OJHON W3 nuddepeHnnanbHeX (cM.: [4]); Ha ocHOBaHNH A depeHnnanbHON CeMBI
TJIaroJIbl OTHOCHIIHCH K OMHOMY M3 KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKHX KJIACCOB;

3) Ha OCHOBaHMH HCCIICIOBAHUS BBICKA3bIBAHUN C JAHHBIM IJIar0JI0OM ONPECIISUIHICH:

a) METOJIOM CEeMAaHTHYECKOTO aHaH3a: poJieBasi CTPYKTYpa IJlarojia, Mo KOTOpoil mpeduKcalbHbIE TIIaroJsl
TaKke OTHOCHWIINCH K OJJTHOMY M3 KOTHUTUBHO-CEMAaHTHIECKUX KIIACCOB;

0) METOJIOM KOHIENTYaJbHOTO aHajIHu3a: KOHIENT OIMKMChIBAEMbIX NpEe(UKCATBHBIMU TIJIaroJiaMi CHUTYaNMi
B PaMKaxX KOTHUTHBHO-CEMAaHTHUECKOW TPYIIBI U TeMAaTHYeCKHe I'Pynibl Npe@uKCcAIbHBIX [V1aroJ0B B PaMKax
KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKOT'0 KJlacca;

4) TtakuM 00pa3oM, mpeUKCcaTbHBIE TIAr0JIbl KIACCU(UIUPOBAIHCH 110 MPUHAJISKHOCTH!

a) K KOTHUTMBHO-CEMaHTUYECKUM KjlaccaM (BUAOBOE MOJpa3ielieHHe) 0 OOIHOCTHU:

— wHabopa muddepeHIraIbHbIX ceM (CeMaHTHUYSCKasi COCTaBJISIONIAs ),

— POJEBBIX CTPYKTYp (CEMAaHTHYECKast COCTABIIIONIAN);

0) K KOTHATHBHO-CEMaHTHUYECKUM TPYIIIAM 110 OOITHOCTH (POIOBOE TOApa3ACICHHE):

— WHTETpaJIbHOM ceMbl (CeMaHTHUYECKAasl COCTABIIAIONIAsN );

— KOHIIENTa CUTyalni (KOTHUTHUBHASI COCTaBIIIOIIA).

ITpu 5TOM 1O KOHLENTOM CHTYAalMH TTOHUMAETCsl «0000IIEHHO-a0CTparnpoBaHHbIi, 00yCIIOBICHHBI HANBHBI-
MH IIPE/ICTABICHUAMH HOCHTENIEH SI3bIKa O MHUPE CIIOCO0 PETPEe3CHTalNH BBICKa3bIBAHUEM OMPEICNICHHOTO (hparMeHTa
BHES3BIKOBOH JEUCTBUTENBHOCTH [5, ¢. 205].

C noMOIIIBI0 ONTMCaHHOM METOAMKHU Oblila COCTaBJICHa ClIEAYIONasi KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKast KiIacCU(UKALMS
HEMEIIKHX [J1arojioB ¢ Mpe(uKcoM er-:

I.  THaroiml, KOHIENTYaIH3YIOUINE CUTYAIMIO KaK «IeHCTBHE, HAIIPABICHHOE HAPYXy»:

1. HampaBlIeHHE OJHOTO pedepeHTa APYTUM pedepeHTOM HapYKY;

2. BBIXOA pedepeHTa HapyxKy;

II. rmarosbl, KOHLENTYaIN3YIONIHE CUTYAIMIO KaK «HAaYaJI0 HOBOTO ITPOIIECCA MM COCTOSTHHS):

3. HayaJo ecTeCTBEHHOTO IPOIEecca WM COCTOSHHUS;

4. HayvaJo BOCHPUSATHS;

5. Kayzamusi HOBOTO COCTOSIHUS pepepeHTa;

6. mepexon pedepeHTa B HOBOE COCTOSIHUE;

III. rnarossl, KOHLUENTYAIU3YIOIKE CUTYALUIO KAK «PE3yJIbTaT NEUCTBUS WIH IIPOLIECCAN:

7. IOCTHIXKEHHE IIENH;

8. cosmaHue HOBOTO pedepeHTa;

9. oBnanenue pedepeHTOM;

10. pesynbTaT nporecca rudenu pedepenra;

11. yHHYTOXEHHWE OJHOTO pedepeHTa APyruM pedepeHToM;

12. pe3ynbTaT IEWCTBUS WM MIPOLIECCA;

IV. rnaromsl, KOHIENITyalIn3yIONIHE CUTYAINIO KaK KAHTEHCUBHOE JEHCTBHE, POLIECC MITH COCTOSTHHUE:

13. MHTEHCHBHOE JeHCTBUE, IPOLECC WU COCTOSHUE;

V. raaromsl, KOHIENTYaIU3yOIUE CUTYALHIO KaK «IIOBTOPHOE AECHCTBUEN:

14. moBTOpHOE AeHcTBUE;

VI. HexnaccupuUuupoOBaHHBIE IIAroJIbl;

VII. pyHKIMOHAIBHBIE TJIAr0JBI U TJIATOJBI CO «CTEPTOH)» CEMaHTHUKOM;

Hmke mannas xiaccudukanys IpoWJUTIOCTPUPOBaHa Ha MpuMepe kiaccoB 1 rpymmsl I 1 kmacca 5 rpynmsr 11

1. Knacc 1. HanpaBnenue oHOTro pedepeHTa ApyruM pedepeHToM HapyxKy

JlaHHBIN KOTHUTUBHO-CEMaHTUIECKHI KJIacC MpedUKCaTbHBIX IJ1aroJioB OTHOCUTCS K rpymme [ «['marossl, KoH-
LHENTYIN3YIOINE CUTYAIMIO KaK «ICHCTBHE, HAIPABICHHOE HapYXy», B KOTOPYIO BXOJAT TJarojel ¢ Hamboiee
YETKOW NPOCTPAHCTBEHHON CEMAaHTUKOMW, B JAPEBHE- U CPEIHEBEPXHEHEMELKUN NEPUOJ CBONMCTBEHHOW IJlarojam
¢ peuKcom er-.

WurerpanbHas cema raaronos rpynmsl [ — <mapyxy>.
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Konment cutyanmii, KOTOpbIE OMUCHIBAIOTCS TJIArOJaMU TPYMIbl I, MOKHO MPEACTaBUTh B BHUJE CIEAYIOIIEH
0000IIEHHON CXEMBI:

Cxema 1.

Konuent curyaunu «/leiictBue, HanipaB/JeHHOe HAPYXKY»

Haéao- Obovexm
oamenrs ®

v

B Cxeme 1: a) npssMoyroipHUK 0003Ha4aeT KOHTEWHEp, U3 KOTOPOTO NMPOMCXOAUT INepemelieHue pedepeHTa
HapyXy; 0) cTpenka — ochk nmepeMenieHus peeperTa n3HyTPH HapyKy; B) KPyToe HAadalIo0 CTPEIKH — MECTOHAXOXK-
JICHUE HaOJIoaTeNs U NepBOHAYAIbHOE MECTOHAX0KICHUE pedepeHTa BHYTpU KOHTeHHepa (Cp.: MOA00HbIE CXEMBI
Ha TIpuMepe aHTIHHCKuX Gpa3oseix raaronos y C. Jlmagaep B [9]).

B knacc 1 npedukcanbHble I1aroibl 00beIUHSIIOTCS MO CIESTYIONINM TPU3HAKAM:

a) muddepeHIHANBHBIE CEMBI: <BO3JeHCTBHE Ha pedepeHTa™>, <HApYXKy>;

0) TumuuHas ponesas cTpykrypa: V+Arenc+lanuenc[+Mecro].

JlaHHBIIA KJIACC TIIAroJIOB OMMCHIBACT CHTYalllH, B KOTOPBIX OJUH peepeHT HaNpaBIsIeT APYroro pedepeHTa us
(bu3HYEeCcKOro MM U30MOP(HHOTo — TO €CTh He (PU3NUECKOro, HO KOHLENTYaIn3yeMoro Kak (pu3ndeckuii, — KOHTeH-
Hepa HapyXKy, 3a IPeJIeNTbl ’TOr0 KOHTeHHepa:

(1) erbrechen 'cpvicusams': Das Baby (Arenc) hat seinen Brei (Ilanuenc) wieder erbrochen [6, S. 446]. / PebeHok
CHOBA CPBITHYJ Kaiy.

(2) erlegen 'sviknaovieams / enocums (Oenveu)': ...jeder (AreHc) hatte einzeln das jahrliche Schutzgeld
(ITartmenc) zu erlegen [8]... / ... Kaxplit TOMKEH €XETOAHO CAMOCTOSTEIBEHO TUTATUTD 33 «KPBIIIY. . .

B mpumepe (1) pebeHok (OnymIeBIeHHBIH pedepeHT, aKTyalIu3UpOBaHHBIH CYILECTBUTENBHBIM Baby, KOTOpOMY
TIPUTIACHIBACTCSI POIIb «ATEHC)) CPBITHBACT Kaily (HeOyIIeBICHHEIH pedeperT / cymecTBUuTensHoe Brei / «IlammeHcy),
TO €CTh OTIIPABJISAET €€ U3 JKellyJKa-KOHTeiHepa HapyxKy; MPH 3TOM pedepeHT «mecTo» (poib «MecToy») akTyaiu-
3UpYeTCs] CHHKPETHYHO, @ IMEHHO CAMUM TJIarojioM 3a cueT mpedukca er-.

B npumepe (2) moau (oxymieBneHHbIH pedepeHT / yHUBEpCaIbHOE MECTOMMEHHE jeder «KaxIbli» / « ATCHC)
BHIIUIAYMBAIOT JICHBIU (HEOIYIICBICHHBIN pedepeHT / cymecTBUTENbHOE Schutzgeld «mmata 3a “kpemny”» /
«[TaumeHcy»), MpuUyYeM CUTyalusi BBIIUIATHI JIGHET KOHLENTYalM3yeTCsl KaK «HalpaBleHHE JIeHer M3 KOHTeWHepa
HApPYXy», 9TO MBI IMEHYEM «H30MOP(HBIM KOHIIETITOM CUTYaIlun» (OMpeaesieHIe CM. HIKE).

K nanHoMy kiaccy oTHocsiTcs 24 riarona ¢ IpedHuKCOM er-, KOTOPbIE MOXKHO Pa3ZeiuTh Ha MOJCIHPYIOIINE
¢u3ndeckre U MOJACTHPYIONIHe N30MOP(HBIE KOHIENTHI, a TAK)Ke Ha TEMAaTHYSCKUE TPYIIIHI (ITOIePKHYTHI TIaro-
JIbl, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCSI B HECKOJIBKUX TEMAaTHYECKUX TPYIINax):

1) ¢u3nvYecKne KOHIENTHI, TO €CTh KKOHIICTITYyaTH3alNN CUTYaIUH, CBI3aHHBIX C (YU3MICCKUMHU IEHCTBHAMU
U COCTOSIHUSIMU YeJIOBEKa M JKUBBIX CYIIECTBY», a TAaKXKe «C IPOLEecCaMy, MMEIOIMMH MECTO B JKUBOM M HEXKHBOM
npupoae» [5, c. 205]:

— HampaBJICHHWE WM U3bsTHE HEOIYyIIEBICHHOTO pedepeHTa W3 KoHTeiiHepa: erbohren, erbrechen [sich],
erbringen, ergieflen, ergraben, erlegen, erldsen, erretten, erschlieflen;

2) u3omMopdHbIe KOHIENTHI, TO €CTh «00pa3HO-PHU3MUECKUE KOHICTITYalM3alliA CUTYallli, CBSI3aHHBIX C He-
KMBBIMH TIpEIMETaMH, KOTOPbIE B pEallbHOM MUpPE HE MOTYT COBEpIIATh MM UCIBITHIBATh (PM3UUYECKUE ISHCTBUS U
COCTOSIHUS», a TaK)Ke MPOIECCH; H30MOP(HBIC KOHIICTITH CUTYAIIMH MOJCIUPYIOT TEM CaMbIM «(ParMeHTHI KapTH-
HBI MUpPA, YIOHZ00IeHHbIE (PU3NIECKIM JEHCTBUSAM U COCTOSHUAMY U IporeccaM [Tam xe]:

a) BBIOOp OoHOTO pedepeHTa U3 HECKONBKUX: erkiesen, erkiiren, erlesen, ernennen, ersehen, erwdihlen;

0) nmemouctpanus pedepenta: erlassen, erteilen, erweisen, erzeigen,

B) BBI3OB pedepeHTa: errufen, erschreien;

r) nukBumanus pedepenta: ersparen Il, erschopfen;

1) ocBoboxneHue pedepenTa: erlosen, erretten;

€) BocmpusThe pedepenta: erachten, erschlieffen.

3a cyer npeuKcay aHATU3UPYEMbIE TI1aroibl IPETepIIeBalOT CIEAYIONNE H3MEHEHUs] KOTHUTHBHO-CEMaHTH-
YEeCKOTro Xapakrepa:

a) 2 npedUKCAIBHBIX TJ1aroyia MEHSII0T CEMaHTHUKY TIPON3BOISILETO TIIaroa:

— erbrechen [sich]: 3HadueHue 'CTONIHUTE' OT MPOU3BOJAIIETO Tiarojia brechen 'mMoMath, JIOMaThCs' Pa3BHIIOCH
yums K XIV Beky (em.: [7, S. 111]);

— vy erschlieffen 'oTKpBIBaTh' CEMaHTHKA MPOM3BOMASAIIETO Tharona schliefsen '3akpbIBaTh' MEHSETCS HAa AaHTOHU-
MHUECKOE;

0) erschreien 'BbI3BaTh, JOKPHUYATHCA' ONMMCHIBAET CUTYalllH, B KOTOPBIX (110 CPAaBHEHHIO C CUTYAIMSIMH, OITUCHI-
BaeMbIMH IIPOU3BOISIINM IJIaroJIoM schreien 'KpudaTh') MOSBISIETCS eIlle OJMH peepeHT: BHI3bIBAEMbIH pedepeHT;
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B) y 2 IJIarojoB Ha YPOBHE KOHIICTITA CUTYyal[M IIPOUCXOAUT U3MEHEHHUE CTaTyca pe)epeHTOoB:

— 'y erldsen 'BBIpy4nTb, CHACTH': IOBBIIIEHHE CTaryca OCBOOOXJIaeMoro pedepeHTra C HEOYIICBICHHOTO
JI0 OAYIIEBIEHHOTO;

— Y erachten 'mpu3HaBaTh': MOHWKEHUE CTATyca C OTYIICBICHHOTO 10 HEOTYIIEBICHHOTO HIIH a0CTPAKTHOTO.

2. Kinacc 5. Kayzamms HOBoro coctosHust pedepeHra

KorauruHo-cemanTnueckuii kiacc 5 Bkiatodaercs B rpynmy Il «['narossl, KOHIENTyaIu3yIOIKUE CUTYALHIO KaK
“Hadaio HOBOTO MpOIlecca MIIA COCTOSHUS '». [JIaroysl TaHHOM TPYNIIBI TaK)Ke COXPAHHIM STHMOJIOTHIECKYIO Ce-
MaHTHKY, HO OHa W3HAYaJIbHO HE ObUIA MIPOCTPAHCTBEHHON U B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE TAKXKE HE SBIISIETCS
IIPOCTPAHCTBEHHOM.

WurerpanbHas cema riarosios rpymmsl 1 — «Hagazoy.

KoHuent curyanuii, KOTOpble ONUCHIBAIOTCS TJIarojaMy rpynmsl 1[I, MOKHO mpeacTaBUTh B BUAE CIEAYIOIIEH
0000IIIEHHON CXEMBI:

Cxema 2.

Konuent CUTyallMu «Hauayo HoOBOTO npouecca ujiv COCTOSTHUSD

Hauano 1 Hpoyecc/Cocmosinue

bscsssafeneeaad
A

B Cxeme 2: a) crpenka 0003Ha4aeT BPEMEHHYIO OCh Pa3BUTHS HOBOT'O IpoIecca MM COCTOSIHUSA; 0) Kpyrioe
HaJaJlo CTPEJIKA — MOMEHT Hadalla Ipoliecca WIIM COCTOSIHHUS; B) ITYHKTHPHBIN MPSIMOYTOIBHUK — KOHIETITYaIbHBIN
KOHTEHHEp, Ha BBIXOJE N3 KOTOPOTO MPOIIECC WIIM COCTOSTHIE OEpeT CBOE HAavalo.

JanHas cxema (cp. Taxoke Cxema | BbIIIe) MIUTIOCTPUPYET KOHIENTYaIbHYIO B3aUMOCBSA3b MEXAY ABYMS 3TUMO-
JIOTHYEeCKUMHU 3HAYCHUSIMH, KOTOPBIE MTPUAAET MpeUKC er- IIaroiaM: «HapyXy» U «Hadaio»: pa3HHIA MEXIy KOH-
LeNnTaMy CUTYyallid, BBIpakaeMbIMH riiaroiamMu rpymmsl [ u rpynmsl I, cocTouT B TOM, 4TO HEepBbIe HaIpaBICHBI
U3HYTPH (DU3UUECKOTO MM HM30MOP(HO-KOHIENTYalIbHOTO KOHTEWHEpa, a BTOPbIE — OT TPaHMIBI M30MOP(HO-
KOHLENTYaJIbHOTO KOHTEHHEPA.

B knacc 5 mpedukcanbHbIC TIIAroJibl 00BETUHIIOTCS MO PU3HAKAM:

a) mudQepeHIHATBHBIC CEMBI: <U3MEHEHUE COCTOSHUS>, <Kay3allus>;

0) TunmuHas pojeBas cTpykrypa: V+Arenc / [Ipuunnaa+IlanueHc.

JlaHHBIM KJIacCc TJIarojioB ONKCHIBACT CHUTYAallMH, B KOTOPBIX II0J BO3ACHCTBHEM OJHOTO OJYyLIEBICHHOTO,
HEOAYIIEBICHHOTO MM a0CTPaKTHOTO pedepeHTa MeHseTCs] PU3NIECKOE MIIM MEHTAIBHOE COCTOSIHUE MM Ka4eCTBO
JPYTroro OXyLIEBIEHHOTO pedepeHTa, TO eCTh HAauMHASTCSl HOBOE COCTOSIHUE; IIPU 3TOM HOBOE COCTOSIHHE 0003Haua-
€TCsl IPOU3BOJSILIEH OCHOBOM:

(3) erkiilten 'samoposums': Der eisige Wind (Ilpuuuna) erkdltete ihm Gesicht und Héinde (Ilaupenc) [6, S. 452]./
JlenstHOl BeTep 3aMOPO3UIL. .. JIMLIO U PYKHU.

(4) erfreuen 'padcosamsv’: Gar nicht zu reden von den natiirlichen Bliitenstrduchern, deren Farbenreichtum
(ITpuuuna) das Auge (Ilauuenc) erfreut [8]... / He roBops yxe 0 1BETYLIMX KYCTapHHUKaX, 0OraTcTBO KPacoK KOTO-
PBIX pajayer rias...

BrickaspiBanme (3) ONHUCHIBAET CUTYAIUIO M3MEHEHUs (PU3NYECKOT0 COCTOSIHUS YacTel Tesa desoBexa (oOaymeB-
JICHHBIA pe)epeHT / TMYHOe MECTOMMEHHE er '0H' B NaTUBHOU dopme ihm / «[lamueHcey): ero Iumo u pyku (Heoay-
IICBIICHHBIN pedepenT / cymiectButensHble Gesicht nu Hdinde / «llanmeHcy) moa BIUSHUEM BeTpa (HEOTyIICBIICH-
HBIU pedepeHT / cymectButensHoe Wind / «IpudnHa) CTaHOBATCS XOJIOTHBIMH — (PH3UYECKUI KOHIICTIT;

BrickaspiBanme (4) ONHUCHIBAET CUTYAIUIO M3MEHEHUS SMOIIMOHAIBHOIO COCTOSHHS YEJIOBEKa; IIPH 3TOM OIHCHI-
BaeTCsl M3MEHEHNE KOHIENTYaJIbHO 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS TU1a3a (HEOAyIIEBJICHHBIH pedepeHT / cymecTBH-
tenbHOE Auge / «llamueHcy) Mo BIMSHUEM Kpacok (aOCTpaKTHEIN pedepeHt / cymecTBuTeNnsHoe Farbenreichtum
«boratcTBo Kpacok» / «[IpuanHay) pacTeHU — H30MOP(HBIN KOHIIETT.

['marossl KOTHUTHBHO-CEeMaHTHYECKOTO Kitacca «Kay3arms HoBoro coctostaus pedepeHTa» 00Ia1aoT, OYeBHIHO,
MOJIMCUTYaTUBHON CEMAHTHKOM. [Ipy 3TOM I10J] MOJMCUTYaTHBHOCTHIO MOHMUMAETCS «...CEMaHTHUKO-(DYHKIMOHAIbHAS,
KOTHUTUBHO-KOMMYHHKATHBHAs KaTeropus, odianamomias crenupuIeckuM IIaHOM COJEPIKAHUs U UMEIoIas pas-
HBIE CIOCOOBI BBIpakeHUs...» [1, c. 35] (B TOM 9mcie IIaroibHYI0 NpeQUKCANNI0 KaK OJAWH U3 TAKUX CIIOCOOOB)
1 BBICTYIAIONIAst KaK «...aTPHOYT CTPYKTYpPHI IPEUKaTHBHOTO AeHOoTaTay [Tam xe, c. 42].

[Nonarast eanHKUILIEH KaTeropuy MOJMCUTYaTUBHOCTH CHTYaTeMY KaK «€IMHHMILY JIEKCHKAJIN30BaHHOTO IJIaHa CO-
JIepKaHMsl, OTPAKAIONIYIO0 TUHAMHYECKYIO IOJHMCUTYaTUBHYIO JEHOTAaTUBHYIO CTPYKTYPY OTKPBITOrO, HETUMUTHPY-
emoro tuma», [Tam ke, c. 30], cuTyaluu, KOTOpbIE OMHCHIBAIOTCS NPEe(QUKCANEHBIME TJIarojaMyu aHaM3HPYEeMOTo
KJIacca, MO)KHO TIPEJICTaBUTh B BUJIE CIICAYIOLIEH CUTYaTEMBI:
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Cxema 3.

Curyatema npedukcaJabHBIX IJ1aroJoB kiacca «Kay3anus HoBoro coctosinus pegepeHrar

(TTaumenc Gtz [ﬂi)uluma HOSTOMY NAIIMEHC
HaXOIUTCS B S BO3/I€HCTBYET Ha fis INPUOBPETAET
cocTosiHun X) [Tauuencal COCTOSIHUE Y
MC3-1 MCII-2 MCsI-3

INosicHeHUsT K CXeMe: B CUTyaTeME YCIIOBHO MCIOJB3YIOTCS TCPMHUHBI CEMAaHTHUYCCKUX POJICH; MPSAMOYTOIbHHUK
o0o3HauaeT mukpocutyanuio; MCS — «inepras mukpocuryamus»; MCII — «epudepuiiHas MHUKPOCHTYaLUN,
MC3 — «3akazpoBass MHKPOCHUTYAIUs»; HNUGPOBOH HHICKC M > — TOPSAOK CIICJOBAaHUS MHUKPOCHUTYyallHd; —> —
«BCIICIICTBUE ITOTOY.

CutyaTeMa CXeMaTHYHO OTOOPaXKaeT MOJUCUTYATUBHYIO CTPYKTYPY MPEPHUKCATBHBIX II1arojoB, MOSCHUM KOTO-
pYIO Ha IpuMepe riarona erkdlten n3 BeickasbiBanus (3):

— (YenoBeky TEIJI0) — 3TO XPOHOJIOTUYCCKHU TEpBas, UMILTUIIMPOBAHHAS IJI1arojoM erkdlten MUKpOCHUTYaIus,
WK 3aKATPOBas MUKPOCHTYAIHs, TO €CTh CHHTAKCUYCCKU HE BhIpa3uMasl MpH JaHHOM riaroie (cp.: [3, c. 59]),
HO PEKOHCTpYyHpYeMas IIpH TTyOMHHOM aHaIIn3e (B CXeMe CHUTyaTeMbl H300pakeHa B KPYTIIBIX CKOOKAX);

— [JlensHoil BeTep BO3AECHCTBYET Ha 4YEJIOBEKA XOJOIOM]| — 3TO XPOHOJIOTMYECKH BTOpas, nepudepuiiHas
MHKPOCHTYAIUsl, BRIPAKCHHAs] CHHTAKCUYECKH CBSI3aHHBIMH WIIM 3aBUCHMBIMH OT Tpe(UKCAIFHOTO TIaroia uie-
HaMH TPEUIOKeHHs (B CXeMe CHTyaTeMbl M300pakeHa B KBaJIpaTHBIX CKOOKax), B JaHHOM IPHUMEpe — TPYHIIOi
o yIeXxamero der eisige Wind / 'nensHol Betep';

— JIMIO 1 PYKU YEJIOBEKA CTAJIA XOJIOJAHBIMHM — 5T0 XpOHOJIOTMYECKH TPEThsl, HO OCHOBHAA,
siiepHasi MUKPOCHTYAIIUS, TO €CTh MUKPOCUTYAIlMs, BBIPAXKCHHAS CaMOM TIaroJIbHOM JIEKCeMOit (B cXeMe CUTya-
TEeMbI U300paKEHA MPOMUCHBIMU KUPHBIMU OyKBaMH C TIOAYEPKHBAHUEM), KOTOpAs SIBJISETCS CIACICTBHEM IPEIbI-
JyIIUX 3aKaJpOBOi U nepupepuiiHON MUKPOCHUTYaIIHH.

K manHOMYy Kitaccy oTHOCATCS 45 mpedHUKCcaTbHBIX INIAr0JIOB, KOTOPBIC MOICIHPYIOT CICAYIONINE KOHIICITH U
MOTYT OBITh MOJPA3/ICIICHBI HA CIICAYIOIINE TEMATUICCKIE TPYIIIbI (MIOYCPKHYTHI TIIarojibl, KOTOPHIC BCTPEUAIOTCS
B HECKOJIPKUX TEMAaTHUECKUX TPYIIax):

1) ¢usmyeckue KOHIIETTHI:

a) Kay3amusl HM3MEHEHHs (PU3HYECKOTO COCTOSHUS: erfrischen (sich), erhdrten, erhellen, erhitzen, erkilten,
erleichtern, erleuchten, ermatten, ermuntern (sich), erniichtern, erregen, erschlaffen, erschrecken, erschiittern,
ertiichtigen (sich), erwdrmen, erwecken, erweichen;

0) kay3amus (pU3HYECKOTO TONOXKEHUS: erheben, erhohen (sich), erdffnen;

B) BOCIIOJIHEHHE HefocTatolero: erfiillen, ergdnzen, erweitern;

I) Kay3auusi U3MEHEHHs SMOLIMOHAIBHOrO / IyLIEBHOIO COCTOSHUS: erbosen, erfreuen, erfiillen, erheitern,
ermiiden, ermuntern (sich), ermutigen, erniichtern, erquicken, erregen, erschrecken, erstaunen, erziirnen;

2) n3zoMop¢HbBIE KOHIETTHI:

a) BOCIIOJIHCHUE HEIOCTAOIEro, B TOM YHCJIE HeaocTarouieit undopmaimu: erfrischen, ergdnzen, erhdrten,
erhellen, erkliren, erldutern, erwahren, erweitern;

0) Kay3amsi BOSMOXKHOCTH: erleichtern, ermdchtigen, erméglichen, erwecken, erdffnen;

B) OTrpaHHYCHHE BO3MOXHOCTHU: ermdfiigen, erschweren;

I') Kay3alnus U3MEHEHHs SMOIMOHAIBHOTO / IYIIEBHOTO COCTOSHUS: erbarmen, erbauen, erbittern, erfrischen (sich),
erheben, erhitzen, erhohen (sich), erkdlten, erleichtern, erleuchten, erniedern, erniedrigen (sich), erschiittern
erschweren, erwdrmen, erweichen.

IpedukcaapHbie TIarojbl JAHHOTO Kiacca 3a CYeT Mpe(UKCalny MPEeTePICBA0T CICAYIOININE H3MEHEHHS KO-
THUTHBHO-CEMaHTHUYECKOTO XapaKkTepa:

a) y 3 r1aroJoB NPOMCXOANT U3MEHEHHUE CEMAHTHKH IPOM3BOIAIICH OCHOBBI:

— erbauen '00pamoBath'; «CpeIHEBEPXHEHEMEIIKHNA erbiiwen 03HAYal0 «BO3ENIbIBATH, MOJIYYaTh 3a CUET BO3-
JieNbIBaHus (Hamp., MPOAYKTHI TIOJIEBOJICTBA); BO3BOJAUTH; OCHAIIATh». [IepeHoCHOe yrnoTpebieHue, BCTpedaromeecs
y)K€ B CPEIHCBEPXHEHEMEIKOM U OCOOCHHO B mepeBozie buOauu Jlrorepa, BOHUKIO M3 3HAYCHHUS «BO3BOIHUTDHY.
Otcroma B XVIII B. BO3HHK NMUETH3M, UMEBIIUI HBIHEIIHEE 3HAYCHHUE «BO3BBIMIATH OJArOYECTHBBIMH MBICIISIMH,
HAacTpauBaTh HA PEITMTHO3HO-BOCTOPXKEHHBIHN many [7, S. 184];

— erldutern '00BSCHATD': TPOU3BOISIMI TIIArod /dutern 'ounIIaTh, OCBETIATH' 3a CUET NPUOaBIIEHNUS NpeduKca er-
B Cpe/THEBEPXHEHEMEIKIH IIepro 1 ObIT MOABEPTHYT NepeocMblicienuto (cM.: [Ibidem, S. 474]);

— erschiittern 'motpsAcTH' (CpenHEBEpXHEHEMEUKHUH erschiitten) oOpa3oBaH OT riaroja schiitten, KOTOPBIN
B XV Beke 0003Hauan 'TpsCcTUCH, IpokaTh' (cM.: [Ibidem, S. 187]);

0) Bce oTrIarosbHbIe MpeUKCATbHBIC TIarojbl OMMUCHIBAIOT CUTYAIHH, B KOTOPBIX (IO CPAaBHEHHUIO C CHUTYalHs-
MH, OTIMCHIBAEMBIMHU TPOU3BOSIIIUMH TJIAr0JIaMH) TOSABISICTCS €Ilie OAWH pe()epPeHT: Kay3upyeMbiil pedepeHt;

B) y IJIAroJioB erbittern 'oxecTodath' U erniedrigen (sich) 'yHwkaTh(Cs1)' Ha ypOBHE KOHIIETITA CUTYaIlMH MOXKET MPO-
HCXOUTH MOBBIIICHHE CTaTyCa Kay3upyeMoro peepeHTa ¢ HEOAYIICBICHHOTO HiTi aOCTPAKTHOTO JI0 OYyIIEBICHHOTO.
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Taxum O6p830M, B CTaThe ObLIa IMOKA3aHA BO3MOKHOCTh aHAJIH3a KOTHUTHBHO-CEMAHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH
Hpe(l)I/IKCELTII)HI)IX TJIaroJioB € y4€ToM TpeEX ypOBHeﬁI SKCTPATTMHIBUCTUYCCKOI'O ACHOTATUBHO-JIOTUYCCKOT'O YPOBHS CU-
Tyaluu, 3TUMOJIOTUICCKN 06yCHOBJICHHOFO KOTHUTUBHO-CEMAHTUYECKOTO MAaKpOYPOBHS KOHIOENTAa CUTyallud W WH-
TPATMHIBUCTUYIECKOTO KOTHUTUBHO-CEMAaHTUICCKOT'O MUKPOYPOBHS CUTYaTEMBEI.
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COGNITIVE-SEMANTIC CLASSIFICATION OF THE GERMAN VERBS WITH PREFIX ER-
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The article examines the principles for classifying prefixal verbs by the material of the German verbs with prefix er-. The authors
reveal the possibilities for the analysis of cognitive-semantic specifics of prefixal verbs taking into consideration the three levels:
extra-linguistic denotative and logical level of a situation, etymologically conditioned cognitive-semantic macro-level of a situa-
tion concept and intra-linguistic cognitive-semantic micro-level of a situateme.
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B cmameoe AHAIUSUPYIOMCS  AHTI0A3bIYHbLE npOd)eCCuOHa]luS’Mbl 6 HeMeyKkom npOd)eCCuOHaﬂbHOM acapeone.
Ha npumepe cyuwjecmeumeslbHblx demop paccmampueaem I’lp06ﬂ€Mbl OCBO€HUSl 3AUMCMBOBAHHBIX AH2NIO0A3bIYHbIX
npO¢€CCMOHClﬂM3M06 8 pPEeKIamMHOM Meduadum(ypce Ha mamepuaie COBPEMEHHbIX HEMEYKUX 2ca3zem U JHCYPHAL086.
B cmamuve AHATUIUPYIOMCA Memoobl HaOeneHUs. pOdOM U 0COOCHHOCU CKIOHEHUST AH2N0SA3bIUHBIX npod)eccuoya-
JU3MOE6, a maKaHce I’lpO6JZ€Md o6pa303amm MHOHCECMBEHHO2O YUCIA 3AUMCMBOBAHHBIX CYUWECMBEUNENIbHbLX.

Kurouesvie cnosa u d)pa3bz: ACCUMWJIALUA, UHTEIpals; aHTJIOA3BIYHOC 3aMMCTBOBAHUE, HpO(i)ECCI/IOHaHI/BM.
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OB OCOBEHHOCTSAX ACCUMWJISAIIIUA 3AUMCTBOBAHUM
B HEMEIIKOM PEKJIAMHOM MEJIUAIMCKYPCE
(HA ITPUMEPE CYINECTBUTEJBbHBIX, 3AUMCTBOBAHHBIX U3 AHI'JIOA3BIYHOT'O
MPO®ECCUOHAJIBHOI'O )KAPITOHA CIIEIIMAJIMCTOB C®EPBI PEKJIAMBI)®

IMpodeccronanu3mMpl O CBOEMY COCTaBY IPEACTABISIOT COOOH JIEKCHMKO-(PPa3eosOrHueckuil IacT, Haxo.s-
[IUICS B TIOCTOSTHHOM pa3BUTHH. I[Iporiecc momonHeHus MmpodeccCHOHAM3MOB MPOUCXOIUT HEMPEPHIBHO 3a CYET
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